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Misión Pastoral de San Juan Evangelista
Nosotros, las personas de San Juan Evangelista, somos una comunidad católica. Orgullosos de nuestra diversidad
étnica, y como buenos administradores de los dones que Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nuestras vidas a
Dios. Siguiendo el ejemplo de San Juan, nuestro patrón, servimos a los demás compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritualmente en el amor y en la unidad usando nuestros dones individuales.
Cumplimos esta misión a través de la gracia divina y del esfuerzo de todos

Thank You for Your Generosity

Aug 2 Collection in next bulletin

Aug 8 - Aug 15, 2026 
Mass Intentions

Sat, Aug 8 
8 AM: †Dr. Lan Nguyen, †Juana Soto
5 PM: LIving KJT Members, †Jeanette
Schwartzer, †Andy Semien

Sun, Aug 9
8 AM: †Alicia Rivera, †Maria Lezama,
†Simón Rodríguez, †Gregorio Barragán, †
Jim and Katy Butts 
10 AM: The People, †Edward Cruz,
†Deceased KJT Members
12 PM: Andres Alexander Chocoj
Guarchaj, Augusto Diego Chocoj TIp,
Familia Ramos Gomez, Braulia Oviedo,
Laura Benavidez, Maria Benavidez  
†Matias Chino Santos, †Marcelino
Hernández, †James William Bend, †Luz
Martinez

Tue, Aug 11 - 6:30 PM 
†Souls in Purgatory 

Wed, Aug 12 - 7 PM
NO MISA Y NO CONFESIONES

Thu, Aug 13 - 8 AM
Ryland Ton, Augusto Diego Chocoj Tip,
Andres Alexander Chocoj Guarchaj,
Marilyn Johnson 

Fri, Aug 14 - 8 AM
†Don Pratka, †Sheila Brown 

Sat, Aug 15 
8 AM: †Ángel Vásquez Soto, Vilma
Lacayo, Matías Chino Santor, †Clemente
Juárez, †Refugio Mata, †Modesto Jaimes,

i i i i i

El arreglo floral se donó en memoria
de Andy Semien.

Mass Schedule
Weekday/día entre semana
Monday: No Mass.  6 PM Rosary
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Español)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil/Vigilia del sábado
4:40 PM - Evening prayer
5 PM - English

Sunday/domingo
7:40 AM - Morning prayer
8 AM - English
9:30 AM - Rosary
10 AM - English
12 mediodía - español

Adoration/Adoración
1st Friday: 8 AM (24 hours)
Benediction: 1st Sat at 7:50 AM

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Memorial de
San

Maximiliano
Kolbe

14 de agosto

Parish Staff
Pastor
Very Rev. Ed Karasek

Deacons
Curt Haffner
Paul Lavallee
Eraclio Solórzano

Administrative Assistant
Nohemí Medina
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org

Parish Secretary
Norma Mata
off icesecretary@stjohnsmarblefalls.org

Bookkeeper
Marie Batista
bookkeeper@stjohnsmarblefalls.org

Director of Faith Formation
Amy Corley
faithformation@stjohnsmarblefalls.org

Director of Youth Ministry
Jessica Granados
youthministry@stjohnsmarblefalls.org

Office Hours
Tuesday - Friday
9 AM - 12 PM and 1 PM - 3 PM
(830) 693-5134
www.stjohnsmarblefalls.org

Saturday, Sunday & Monday
CLOSED

Are you traveling and need to
know Mass times in different
towns?  Visit the website 
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available

Scan to
Give Online

St. John the Evangelist Mission Statement
We, the people of Saint John the Evangelist, are a Catholic community. Mindful of our ethnic diversity, and as
stewards of God’s gifts, we dedicate our lives to God. Following the example of our patron saint, John, in the sharing
of God’s word and love, we serve others. Using our individual gifts, we are called to grow in love, spirituality and unity.
Through God’s grace and the effort of all, we accomplish this mission.

Altar floral arrangement was donated
in memory of Andy Semien.

Memorial of
St.

Maximilian
Kolbe

August 14
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Nineteenth Sunday in Ordinary Time
How often do we cry out to God, wondering if we will be heard? How often do we look in vain for our Lord in the world?
Well, we’re not the only ones. In today’s f irst reading, Elijah expected to sense the divine presence in strong winds,
earthquakes, or f ire, but God was not in any of them. In the Gospel, the disciples fail to recognize Jesus during a violent
storm as he walks toward them across the churning waters. Let us take a moment and realize that God is with us right
here and now as we worship together. God is with us whenever we celebrate the Mass. God is with us when we receive
Christ in the Eucharist. We may not always be aware of it, but God is always near.

Decimonoveno Domingo del Tiempo Ordinario
¿Con cuánta frecuencia clamamos a Dios y nos preguntamos si nos escuchará? ¿Cuán a menudo buscamos en vano a
nuestro Señor en el mundo? Pues no somos los únicos. En la primera lectura de hoy Elías espera sentir la presencia divina
en vientos huracanados, en terremotos y en fuegos, pero Dios no estaba en ninguno de ésos. En el Evangelio, los
discípulos no llegan a reconocer a Jesús, que camina hacia ellos sobre las aguas agitadas durante una tempestad violenta.
Detenga monos un momento para darnos cuenta de que Dios está aquí y ahora mientras le ofrecemos juntos nuestra
alabanza. Dios está con nosotros cada vez que celebramos la Misa. Dios está con nosotros cuando recibimos a Cristo en la
Eucaristía. Puede que no siempre estemos conscientes de ello, pero Dios siempre está cerca.

Haga su
donación a la

SVDP mediante
el código QR.

This Week’s Activities - Actividades de esta semana: Aug 8 - Aug 15, 2026

Sat Aug 8

Readings: Hb 1:12—2:4; Ps 9:8-9, 10-11, 12-13; Mt 17:14-20
Memorial of St. Dominic, Priest
8 AM: First Saturday Mass | Misa primer sábado (chapel | capilla)
10 AM: Plática de bautismo (oficina) 
After 5 PM Mass: Faith Formation Registration | Inscripción para
formación fe (church | iglesia)

Sun Aug 9

Readings: 1 Kgs 19:9a, 11-13a; Ps 85:9, 10, 11-12, 13-14; Rm 9:1-5; Mt
14:22-33
After all Masses: Faith Formation Registration | Inscripción para
formación de fe (church | iglesia)
5 PM: Grupo de oración (AC)
7 PM: Estudio bíblico (Buttomer)

Mon Aug 10 Readings:  2 Cor 9:6-10; Ps 112:1-2, 5-6, 7-8, 9; Jn 12:24-26
Feast of St. Lawrence, Deacon and Martyr
6 PM: ACTS Core Meeting (St. Matthew)
6:30 PM:  EIM Workshop (RE)
7 PM: Ultreya Cursillo (Buttomer)

Tue Aug 11 Readings:  Ez 2:8-3:4; Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 131; Mt 18:1-5, 10, 12-14
Memorial of St. Clare, Virgin
6 PM: Women ACTS Meeting | Junta ACTS mujeres (AC)
7 PM:  Hearts on Fire (RE)

Wed Aug 12 Readings: Ez 9:1-7; 10-18-22; Ps 113:1-2, 3-4, 5-6; 2 Cor 5:19; Mt 18:15-20

Thu Aug 13 Readings:  Ez 12:1-12; Ps 78:56-57, 58-59, 61-62; Mt 18:21-19:1
6:30 PM:  Knights of Columbus Meeting (AC)
6:30 PM:  Curso de actualización de Ética en español (en línea)

Fri Aug 14 Readings:  Ez 16:1-15, 60, 63 or Ez 16:59-63; Is 12:2-3, 4bcd, 5-6; Mt
19:3-12.  Memorial of St. Maximilian Kolbe, Priest and Martyr
7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer y San Mateo)

Sat Aug 15 Readings: Rev 11:19a; 12:1-6a, 10ab; Ps 45:10, 11, 12, 16; 1 Cor 15:20-27; Lk
1:39-56.  Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary
8 AM:  Mass for the Assumption of Mary | Misa de la Asunción de
María (chapel | capilla)
9 AM:  Grief Support Gathering (RE)
10 AM:  Bautismos (iglesia)

Sociedad de San Vicente de Paúl
de San Juan, San Pablo, y San

Carlos.
Sirve a los necesitados en los codigos

postales 78654, 78657, 78639 y Sunrise
Beach. Llame al 512.755.3299 para

asistencia o más información.

¿Con cuánta frecuencia clamamos a Dios
y nos preguntamos si nos escuchará?
¿Cuán a menudo buscamos en vano a
nuestro Señor en el mundo? Pues no
somos los únicos. En la primera lectura de
hoy Elías espera sentir la presencia divina
en vientos huracanados, en terremotos y
en fuegos, pero Dios no estaba en
ninguno de ésos. En el Evangelio, los
discípulos no llegan a reconocer a Jesús,
que camina hacia ellos sobre las aguas
agitadas durante una tempestad violenta.
Detenga monos un momento para darnos
cuenta de que Dios está aquí y ahora
mientras le ofrecemos juntos nuestra
alabanza. Dios está con nosotros cada vez
que celebramos la Misa. Dios está con
nosotros cuando recibimos a Cristo en la
Eucaristía. Puede que no siempre
estemos conscientes de ello, pero Dios
siempre está cerca.

Society of St. Vincent de Paul of St.
John/St. Paul /St. Charles Catholic

Churches
Serving the needy in zip codes 78654 and

78657, 78639 and Sunrise Beach.  
512.755.3299. Call  to request assistance or

obtain more information.

In this Gospel, Jesus immediately stretched
out his hand and caught Peter, and said to
him, “O you of little faith, why did you
doubt?” Do you sometimes have doubts
about how you can exercise your faith and
hope? Helping SVDP help others with the
necessities of life can bring certainty where
there is doubt and help others realize faith
and renewed hope.

Make donations to
SVDP via QR code.
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Retiro ACTS de mujeres 
3 al 6 de septiember de 2026
Eagle’s Wings Retreat Center

Para más información:
Bony Cisneros al 512.755.1042
Crystal Tubig al 210.849.5207

DOMINGO - 7 PM (salón Buttomer)
Nicolás Morán, como guía, nos lleva
a entrar en un conocimiento más
profundo de la Palabra de Dios.
¡Todos estamos invitados!

Vengan a la reunión del Festival de
Otoño el domingo 30 de agosto, a
las 11:15 AM, en Buttomer Hall.

Ya están disponibles los boletos
para la rifa; pueden comprarlos o
llevarlos para vender. Por favor,
recojan un paquete, o cinco,
después de cada misa de f in de
semana.
El plazo para solicitar puestos de
venta ya ha cerrado. Gracias por su
apoyo.
Todavía se necesitan donaciones
para la subasta silenciosa; se
agradecen especialmente las
cestas temáticas ya preparadas.
Aún quedan espacios disponibles
para puestos de comida. Por
favor, comuníquense con Nohemí
en la of icina parroquial para
inscribirse.
Siempre se necesitan voluntarios
en todas las áreas. Por favor,
inscríbanse con Marie en la of icina
parroquial; incluso una hora de
ayuda marca la diferencia.

El consejo pastoral está aceptando
nominaciones para cubrir tres
vacantes. Las elecciones serán en
agosto. Para nominar a alguien
incluyéndose a sí mismo, por favor
complete un formulario de
nominación y envíelo por correo
electrónico al consejo a
parishcouncil@stjohnsmarblefalls.org
o entréguelo en la of icina parroquial.

Puede usar este código QR y
seleccione “ACTS” en el fondo
para donar.

¡Acompañe al diácono Paul en una
peregrinación a Roma y Asís!

Fecha: 26 de enero – 4 de febrero de
2027
Información: Visite el sitio web de San
Juan para obtener más detalles o
llame a Marie Batista a la of icina
parroquial.

Los Caballeros de Colón distribuirán
listas de alimentos en apoyo al
Marble Falls Helping Center. Por
favor, traigan los alimentos a la
iglesia el próximo f in de semana, 15 y
16 de agosto. Las donaciones en
efectivo pueden depositarse en el
cestillo de la colecta o entregarse a
un Caballero o a un ministro de
hospitalidad.

Next planning meeting is  Sunday,
August 30, at 11:15 AM, in Buttomer
Hall.  

Save the Date
Sunday, October 18, 2026

con
Nicolás
Morán

Womens ACTS Retreat (in Spanish)
September 3 - 6, 2026

Eagle’s Wings Retreat Center
For more information:

Bony Cisneros at 512.755.1042
Crystal Tubig at 210.849.5207

Pastoral
Council

The Pastoral Council is accepting
nominations for three (3) open
positions. Elections will be held in
August. You may nominate someone
else or yourself by completing a form
and emailing it to the council at
parishcouncil@stjohnsmarblefalls.org
or delivering to the parish off ice.

Nominaciones al 
consejo pastoral

Use the QR code and select
“ACTS” in the fund section to

make donations.

Join Deacon Paul on a Pilgrimage to
Rome & Assisi!

Date:  January 26 - February 4, 2027
Info:  Visit St. John’s website for details  
or call Marie Batista at the parish off ice.

Festival Updates
Raffle tickets are ready for
purchase and/or sell.  Please pick up
a package, or f ive, after each
weekend Mass.
Vendor booths are now closed.
Thank you for your patronage.
Silent auction is still in need of
donations.  Prepared themed
baskets are most appreciated.
Food booth space is still available.
Please contact Nohemí at the
Parish Off ice to sign up for a booth.
Volunteers are always needed, in all
areas.  Please sign up with Marie at
the Parish Off ice.  Even one hour
makes a difference.

Actualizaciones del festival

The Knights of Columbus will be
distributing grocery lists in support of
the Marble Falls Helping Center.
Please bring the groceries to church
next weekend, August 15 - 16.
Monetary donations may be placed in
the collection basket or handed to a
Knight or hospitality minister.
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¿Llamado a servir? - Buscamos voluntarios
adultos dispuestos a compartir su fe con los
demás. Ofrecemos capacitación y apoyo.
Comuníquese con la Sra. Amy en la oficina de
formación de fe para obtener más información.

La Liturgia de la Palabra para niños (CLOW, por
sus siglas en inglés) es la Liturgia de la Palabra de
la Misa, adaptada para ellos. Los niños escuchan las
mismas lecturas de las Escrituras que los adultos
cada domingo, pero proclamadas en un lenguaje
que pueden comprender, y se les invita a
responder mediante la oración y una reflexión
participativa. ¿Le interesa? ¿Le gustaría ser
voluntario? Comuníquese con la Amy Corley en la
oficina de formación de fe.

¡Ya comenzaron las inscripciones para la Confirmación!
Pase por la oficina o al salón Alexander después de todas
las misas de este fin de semana para inscribir a su
adolescente. 

¡Próximamente!
12 de agosto- No habrá noche de jóvenes. Reunión para
los miembros adultos del equipo del grupo de jóvenes, de
6:30 PM a 8 PM en el salón Alexander.
13 de agosto- Reunión del ministerio de medios, de 5 PM
a 6 PM en la Casa de María.
13 de agosto- Estudio bíblico, de 6:30 PM a 8 PM en la
Casa de María.

Inscripción para las clases - Ya están
abiertas las inscripciones para el próximo
año de formación de fe y las clases de
preparación sacramental. Visite el salon
este fin de semana o la oficina de
formación de fe, o bien consulte nuestro
sitio web para obtener más información.
(Nuestra próxima inscripción presencial
será los días 22 y 23 de agosto).

Útiles escolares
¡Por favor, considere donar un

artículo de nuestra lista de
deseos de Amazon!

Nuestro grupo de jóvenes está creciendo y
necesitamos más voluntarios adultos que ayuden
en los eventos y las noches de jóvenes. Este
miércoles 12 de agosto a las 6:30 PM habrá una
reunión informativa. Venga a conocer al resto del
equipo y a informarse mejor sobre cómo
atendemos a nuestros jóvenes. ¡Se ofrecerá cena!

Supplies 
Please consider donationg an item

from our Amazon Wish List! 

F a i t h  F o r m a t i o n  |  F o r m a c i ó n  d e  F e  
Children’s Liturgy of the Word (CLOW) is the
Liturgy of the Word of the Mass, adapted for
children. Children hear the same Scriptures adults
hear each Sunday but proclaimed in language they
can understand and are invited to respond through
prayer and engaging reflection. Are you interested?
Would you like to volunteer? Contact Amy Corley in
the Faith Formation Office. 

   Youth Ministry | Ministerio juvenil 
Coming Up!

August 12- No youth night. Meeting for adult team
members for youth group, 6:30 PM - 8 PM in the
Alexander Center
August 13- Media ministry meeting, 5 PM - 6 PM in the
House of Mary 
August 13- Bible study 6:30 PM - 8 PM in the House of
Mary 
Registration for Confirmation has started!! Come
by the office or stop by the Alexander Center after all
masses this weekend, to register your teen. 

Called to Serve? - We are seeking adult
volunteers who are willing to share their
faith with others.  We provide training and
support.  Contact Mrs. Amy in the Faith
Formation office to learn more. 

Registration for Classes - We are currently registering
for the upcoming Faith Formation Year and
Sacramental Classes. Come by the Alexander Center
this weekend, the Faith Formation office or go to our
website for more information. (Our next in person
registration is August 22 & 23.) 

Our youth group is growing and we are in need
of more adult volunteers to help out with youth
events and youth nights. There will be an
informational meeting this Wednesday, August
12 at 6:30 PM. Come and meet the rest of the
team and find out more about how we minister
to our youth. 

                   August 12 - New Team Member Meeting!                            
12 de agosto: ¡Reunión para nuevos miembros del equipo!

   Thank you to our parishioners who
sponsored our youth night at Putters and

Gutters                    
¡Gracias a nuestros feligreses que

patrocinaron nuestra noche de jóvenes en
Putters and Gutters!


